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The Hunting of the Snark
An Agony in Eight Fits

Oxota Ha CHapka
AroHusi B BOCbMU BOMJIAX



THE HUNTING OF THE SNARK
An Agony in Eight Fits

Fit the First
THE LANDING

“Just the place for a Snark!” the Bellman cried,
As he landed his crew with care;
Supporting each man on the top of the tide
By a finger entwined in his hair.

“Just the place for a Snark! I have said it twice:
That alone should encourage the crew.
Just the place for a Snark! I have said it thrice:

What I tell you three times is true.”

The crew was complete: it included a Boots —
A maker of Bonnets and Hoods —

A Barrister, brought to arrange their disputes —
And a Broker, to value their goods.

A Billiard-marker, whose skill was immense,

Might perhaps have won more than his share —
But a Banker, engaged at enormous expense,

Had the whole of their cash in his care.

There was also a Beaver, that paced on the deck,
Or would sit making lace in the bow:

And had often (the Bellman said) saved them from wreck,
Though none of the sailors knew how.
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OXOTA HA CHAPKA
Aeonus 6 6ocomu 6onasax

Bonb nepsbiii
BbICAIKA HA BEPET

«Bor rne Bomutcsa CHapk! — Bo3srnacun banabon. —
Ero snoroso TyT, cpenu rop!»

W MatpocoB Ha Geper BEITACKMBAJ OH,

3a ymko, a Koro — 3a BUXOp.

«Bor rne Bonutcsa CHapk! He 60s1cbh, mOBTOPIO:
Bawm oTBaru mpuaact aTa BECTb.

Bort e Bomutcs CHapk! B Tpetnii pa3 roBopio.
To, 4yTo TpUXKABI CKa3all, TO U €CTh».

beut otpsia Ha moaodop! [lepBbiM 11e bustetep,
Benen 3a HUM — ¢ TmosioteHIaMu baHIITUK,
bapaxonbiiuk ¢ 6arpoM, 4ToO CIeAUTh 3a 1OOPOM,
U xo3bl oTcTaBHOI bapadaHuk.

BunmapnHBIil MascTpO — OTMEHHBIN UTPOK —
Mor 1100010 00YUCTUTH A0 HUTKU;
Ho bankup Bclo HATMYHOCTH yOpaJ Toj 3aMOK,
YToObI KaK-TO YMEHBILIUTD YOBITKH.

bout mexx Humu bobGep, Ha ylI0BKU XuUTep,
I1o xaHBe BBIIIMBAJI OH MIPEKPACHO

W, o cnyxam, He pa3 Ux OoT rubesu crac,
Ho BoOT KaKk — COBEpPIIEHHO HESICHO.

© Ilepeson. I'M. Kpyxkos, 2020
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There was one who was famed for the number of things
He forgot when he entered the ship:

His umbrella, his watch, all his jewels and rings,
And the clothes he had bought for the trip.

He had forty-two boxes, all carefully packed,
With his name painted clearly on each:

But, since he omitted to mention the fact,
They were all left behind on the beach.

The loss of his clothes hardly mattered, because
He had seven coats on when he came,

With three pair of boots — but the worst of it was,
He had wholly forgotten his name.

He would answer to “Hi!” or to any loud cry,
Such as “Fry me!” or “Fritter my wig!”

To “What-you-may-call-um!” or “What-was-his-name!”
But especially “Thing-um-a-jig!”

While, for those who preferred a more forcible word,
He had different names from these:

His intimate friends called him “Candle-ends,”
And his enemies “Toasted-cheese.”

“His form is ungainly — his intellect small —”
(So the Bellman would often remark)
“But his courage is perfect! And that, after all,

Is the thing that one needs with a Snark.”

He would joke with hyznas, returning their stare
With an impudent wag of the head:

And he once went a walk, paw-in-paw, with a bear,
“Just to keep up its spirits,” he said.
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Bbu1 Tam HEKTO, 3a0bIBIIMI Ha CYIIE CBOI 30HT,
Cyxapu 1 OTOOPHBIIT U3I0M,

[Tnann, KoTophlii ObLT 3arofisl OTAaH B PEMOHT,
W npakTuyecKy HOBBIA KOCTIOM.

Tpuauarh BoceMb TIOKOB OH Ha MPUCTaHb MIPUBE3,
M Ha KaxxaoM — cBOif HOMEp U Bec;

Ho moTom Kak-To BBIITYCTHJI 3TOT BOIIPOC

W ymibut B myTenecTBue 0e3.

MoxxHO 6bUTO 6 CMUPUTBCS C TTOTEpPeit Tialla,
Y1oBas Ha ceMb CIOPTYKOB

W tpu napsl mTnbJIeT; HO, MPOIIAXy UIIA,

OH 320bUT HaX€, KTO OH TaKOB.

Ero 3Banu: «Dii-ram!» nin «Kak-teds-0niin!»
OT3BIBaThCSl OH Cpas3y MPUBBIK

U na «Bor-Tebe-Ha», u Ha «BoTr-Tebe-1miny,
W nHa BcsIKMiA BHYIIUTEIbHBIA KPUK.

Hy a tem, KT0 J1I06MIT BhIpaxkaThCsl TOUHEH,

OH noj, KJIMYKOM MHOI ObLIT 3HAKOM,

B xpyry camoM 0113k0M OH 3Bajicsi «OrpbI3KOM»,
B mmpokux kpyrax — «J1oXJISIKOM».

« ymom ne Cokpat, n utioMm He [lapuc, —
Or3biBasics 0 HeM banmaboH. —

Ho 3aTo He 6outcst oH CHapKOB U KpbIC,
Kpemnoxk BoJieii u 1yxoM cujeH!»

OH ¢ rueHaMu LIYTKU cebe MO3BOJIsI,
Barisinom nipodyst Ux yKOpUTb,

W onHaxapl o jamy ¢ MeaBeaeM TSI,
YT00OBI KaK-TO €ro MoadO0aPUTD.
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He came as a Baker: but owned, when too late —
And it drove the poor Bellman half-mad —

He could only bake Bridecake — for which, I may state,
No materials were to be had.

The last of the crew needs especial remark,
Though he looked an incredible dunce:

He had just one idea — but, that one being “Snark,”
The good Bellman engaged him at once.

He came as a Butcher: but gravely declared,
When the ship had been sailing a week,

He could only kill Beavers. The Bellman looked scared,
And was almost too frightened to speak:

But at length he explained, in a tremulous tone,
There was only one Beaver on board;

And that was a tame one he had of his own,
Whose death would be deeply deplored.

The Beaver, who happened to hear the remark,
Protested, with tears in its eyes,

That not even the rapture of hunting the Snark
Could atone for that dismal surprise!

It strongly advised that the Butcher should be
Conveyed in a separate ship:

But the Bellman declared that would never agree
With the plans he had made for the trip:

Navigation was always a difficult art,
Though with only one ship and one bell:

And he feared he must really decline, for his part,
Undertaking another as well.
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OH kak bynoyHuK, B cylIIHOCTH, B34T ObLT Ha OOPT,
Ho no3gHee mpu3HaHbeM MOTPSIC,

YTo ymeeT OH neub TOJIbKO bazenbckuii TopT,

Ho 3amaca x Hemy He 3armac.

Wx nocaenHuii MaTpoc, XOThb 1 BBITJISIAET ITHEM, —
DTO ObLT UHTEPECHBII MEHEK:

OH cBuxHysIcsT Ha CHapKe, ¥ TOJIBKO Ha HEM,

YeMm BHUMaHbE K ceOe U TTPUBJIEK.

D10 6bUT bpakoHbEp, HO OCOOBIX MaHEP:
Yobusatps oH ymen auiib 600poB,

UYTo M BCIUTBLIO TIO3MHEH, Yepe3 HECKObKO THEMH,
Bnaneke ot pogHbIX Oeperos.

W Bckpuuan banaboH, mopaxkeH, pa3apaxeH:
«Ho bobGep 3nech onuH, a He TISITh!

W nputomM 3T0 — MOIi, COBEpPILIEHHO PYyYHOIA,
MHe 0 ero He XOTeJIOCh TEPSITh».

W, ycabimaB usBectbe, cMyTuUiIcsa bobep,
Kak-To chexuics cpasy u ckuc,

W obermu ankaMu cjesbl yTep,

U ckazan: «HenpusTHeli clopiipu3s!»

KT0-TO BEIIBUHYII pOOKO OTYASHHBIN TUIAH:
Paccanuth ux mo n1ByM KopaoOJsim.

Ho pemmrenbHO He TToXenaa KaruTaH
DKuIMax CBOU JCIUTH TOIOJIaM.

«W ogHuM KopabjeM yrpaBlisSiTh HEJIeTKo,
Llenblii IeHb B KOJOKOJBYUK 3BEHS,

A ¢ n1Byms (OH cKa3zajl) He YIUIBITh JaJIeKo,
Hert yx, 6paTipl, yBoJabTe MEHs!»
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The Beaver’s best course was, no doubt, to procure
A second-hand dagger-proof coat —

So the Baker advised it — and next, to insure
Its life in some Office of note:

This the Banker suggested, and offered for hire
(On moderate terms), or for sale,

Two excellent Policies, one Against Fire,
And one Against Damage From Hail.

Yet still, ever after that sorrowful day,
Whenever the Butcher was by,

The Beaver kept looking the opposite way,
And appeared unaccountably shy.

Fit the Second
THE BELLMAN’S SPEECH

The Bellman himself they all praised to the skies —
Such a carriage, such ease and such grace!

Such solemnity, too! One could see he was wise,
The moment one looked in his face!

He had bought a large map representing the sea,
Without the least vestige of land:

And the crew were much pleased when they found it to be
A map they could all understand.

“What’s the good of Mercator’s North Poles
and Equators,
Tropics, Zones, and Meridian Lines?”
So the Bellman would cry: and the crew would reply
“They are merely conventional signs!
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Bunerep npemioxui, 4To0bl AHLUPh IPYIHOI
Pazno6bu1 HenpemeHHO bobep

W HeMmenieHHO 3aCTpaxoBajiCs B OQHOMI

W3 HanexHbix baHkupckux KOHTOp.

A baHkup, mojioxkeHue aei oleHs,
IMpemnoxui To, 9T0 UMEHHO Halo:
J1oroBop CTpaxoBaHbsl KBAPTUP OT OrHSI
W na cnyyaii ymep6a oT rpazga.

U ¢ toro 3nomnoayyHoro yaca bobep,

Ecnu on ¢ BpakoHbepoM BcTpeuaics,
becnpuunHHO IrpycTHEIN, OTBOpAaYMBaj B30p
W kak neBylika CKpOMHO JIepKaJicsl.

Bonub BTOpOIi
PEUDL KAITUTAHA

banaboHa cyapba UM mociana cama:

ITo ocanke, 10 rpanuu — Jies!

Bb1 ObI B HEM 3a11o103pwIM O€3IHY yMa,
B miepBbIit pa3 Ha HETO TIOTJISIEB.

OH c coboto B3si1 B T1aBaHbe KapTy Mopei,
Ha koropoii 3eMnu — HU ciena;

" KOMaHza, C BOCTOPrOM CKJIOHUBIIIMCH HaJ HEW,

Jpy>KHBIM XOpOM BOCKJIMKHYJA: «/al»

st yero, B caMoM feJie, ToJitoca, Tapajuieiiu,
30HBI, TPOIIUKHU U 300UaKKU?

M xoMaHga B OTBeT: «B XM3HU 3TOro HET,
DTO — YUCTO YCIOBHBIE 3HAKM.

Oxoma Ha CHapka
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“Other maps are such shapes, with their islands
and capes!
But we’ve got our brave Captain to thank”
(So the crew would protest) “that he’s bought us
the best —
A perfect and absolute blank!”

This was charming, no doubt: but they shortly found out
That the Captain they trusted so well

Had only one notion for crossing the ocean,
And that was to tingle his bell.

He was thoughtful and grave — but the orders he gave
Were enough to bewilder a crew.
When he cried “Steer to starboard, but keep her head
larboard!”
What on earth was the helmsman to do?

Then the bowsprit got mixed with the rudder sometimes:
A thing, as the Bellman remarked,

That frequently happens in tropical climes,
When a vessel is, so to speak, “snarked.”

But the principal failing occurred in the sailing,
And the Bellman, perplexed and distressed,
Said he had hoped, at least, when the wind blew
due East,
That the ship would not travel due West!

But the danger was past — they had landed at last,
With their boxes, portmanteaus, and bags:

Yet at first sight the crew were not pleased with the view,
Which consisted of chasms and crags.
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Ha oGbineHHbIX KapTax — CJIOBa, OCTPOBA,
Bce crutenoch, nmepernyTanoch — XyTb!

A Ha HaIel, Kak B MOpe, OJTHa CUHEeBa,
BoT Tak kapTa — NpUSATHO B3LJISHYTH!»

Ha, npusitHo... Ho BcKope mociie BbIxofa B MOpe
CraJjio SICHO, YTO MX KaluTaH

M3 MOpsIKKMX HAayK 3HA €AMHCTBEHHbIN TPIOK —
banaboHuTh Ha Bech OKeaH.

M xorpa uHorma, BIOXHOBEHbEM OypJis,

OH kpuyan: «3aBopauuBaii Hocom!

Hocowm BiieBo, a KoprmycoMm — mpaBo pyJisl» —
Yro nmpukaxeTe aenaTb MaTpocam?

JloBOAMIIOCH MM IIIBITh M1 KOPMOIO BITepe,
Yro0, 10O MHEHBIO OBIBAJIbIX JIIOACH,
XapaKTepHO B YCJIIOBUSIX KapKUX IIAPOT
JI71sl cCHapKUPYIOIINX KOpaoJeid.

U nputom banaboH — roBopuM He B YIIpeK —
Ilonaran, u yBepeH ObLI Jaxe,

Yro pa3 Hamo, K MpUMepy, eMy Ha BOCTOK,

To u BeTpy, KOHEUHO, TyIa 3Ke.

Hakone1r ¢ Kopab:is 3akpuyain: «3eMis!» —
U otkphuics UM Oper HEU3BECTHBINA.

Ho, B3m1siHYB Ha meii3ax, TPUYHBLT SKUATAX:
Bcrony ckanbl, TpoBasibl U O€3IHbI.
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The Bellman perceived that their spirits were low,
And repeated in musical tone

Some jokes he had kept for a season of woe —
But the crew would do nothing but groan.

He served out some grog with a liberal hand,
And bade them sit down on the beach:
And they could not but own that their Captain
looked grand,
As he stood and delivered his speech.

“Friends, Romans, and countrymen, lend me your ears!”
(They were all of them fond of quotations:
So they drank to his health, and they gave him
three cheers,
While he served out additional rations).

“We have sailed many months, we have sailed
many weeks,
(Four weeks to the month you may mark),
But never as yet (’tis your Captain who speaks)
Have we caught the least glimpse of a Snark!

“We have sailed many weeks, we have sailed many days,
(Seven days to the week I allow),

But a Snark, on the which we might lovingly gaze,
We have never beheld till now!

“Come, listen, my men, while I tell you again
The five unmistakable marks

By which you may know, wheresoever you go,
The warranted genuine Snarks.
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W, 3ameTs1 OpoxxeHbe ymoB, banaboH

ITpousHec yTemmTeIbHBIM TOHOM

KanaMOypumK, XpaHUMBIi1 10 YePHBIX BpeMEH, —
DKunax oTBevYaa TOJIbKO CTOHOM.

OH UM poMy HaJIWJI CBOE 1IepOil PyKOiA,
Paccamu, v mpu3Bai ux K BHUMaHbIO,

W topxkecTBeHHO (Ieprasi JeBOil 1IEeKO)
O6patuiics ¢ 1OKIaI0M K COOpaHbIO:

«Ienp 61u3ka, o corpaxnane! OueHb Oau3Kal»
(Bce moexunuce, Kak OT MOPO3y.

Bripouem, oH 3aciayXuit ABa-TPU KUAKUX XJIOTKA,
PaznuBasi MOBTOPHYIO 103Y.)

«MHOro MecsILIeB IUIBUIM Mbl, MHOTO HEJIEJIb,
Hawm 0OnIBajio 1 MOKpO, 1 >KapKo,

Ho Hurnme He Buaanum — HU pa3y gocenb! —
Hwu maneiimero npoo6iecka CHapka.

[1nbI1 MHOTO Heelb, MHOTO IHE U HOUeH,
Hawm Bcrpevanuce u pudbl, 1 Menu;

Ho xenannoro CHapka, OTpaabl Ouei,
CosepliaTh He IPUIIUIOCH HAM JOCeTIe.

Taxk BHemmuTE, Ipy3bst! BaMm mToBenaro s

I1a1h GecCITOPHBIX W TOYHBIX IIPUMET,

ITo koTOpBIM TOIMETe — ecsiv TOJIbKO Haliaere, —
Kro nonancs Bam — CHapK WJu HET.
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